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ФОНЕТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ЙОРКШИРСКОГО ДИАЛЕКТА
 АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА

Аннотация. Статья посвящена исследованию фонетических особенностей Йоркширского диа-
лекта английского языка, который признается одним из наиболее распространенных северных вари-
антов британской речи. В настоящей работе представлен сравнительный анализ ключевых фонети-
ческих характеристик данного диалекта в сопоставлении с британским стандартным произношением 
(Received Pronunciation). В рамках исследования подробно рассматриваются случаи реализации глас-
ных и согласных звуков носителями Йоркширского диалекта, отличные от стандартного британского 
варианта, выявляются устойчивые фонетические закономерности Йоркширского диалекта. На основе 
теоретических данных составлена таблица соответствий и расхождений в реализации звуков, отража-
ющая такие типичные для Йоркшира процессы, как качественные и количественные модификации зву-
ков, упрощение дифтонгических групп, а также специфические изменения в артикуляции согласных 
в зависимости от позиции звука в слове. Эмпирическая часть работы включает анализ аутентичных 
аудиозаписей и видеозаписей речи носителей диалекта из основных районов Йоркшира. Целью ана-
лиза стали сопоставление полученного теоретического материала и оценка степени его соответствия 
живому произношению. Актуальность исследования продиктована общим дефицитом систематизиро-
ванных сведений о британских диалектах в современной лингвистике, а также практической необхо-
димостью в обновлении учебных и справочных материалов по фонетике и диалектологии. В отличие от 
многих других региональных вариантов йоркширский диалект демонстрирует высокую степень фоне-
тической устойчивости, что делает его особенно ценным объектом для изучения. Результаты работы 
могут найти применение в курсах теоретической фонетики, регионоведения и при подготовке специа-
листов в области устного перевода.

Ключевые слова: фонетика, вариант языка, социолект, диалекты английского языка, йоркшир-
ский диалект, Тайк, звуковой строй, произношение.
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PHONETIC FEATURES OF THE YORKSHIRE DIALECT

Annotation. The article is devoted to the study of the phonetic features of the Yorkshire dialect, which is 
recognized as one of the most common northern variants of British speech. This paper presents a comparative 
analysis of the key phonetic characteristics of this dialect in comparison with the British received pronunciation. 
The study examines the realization of vowels and consonants by speakers of the Yorkshire dialect, which 
differ from the standard British version, and identifies stable phonetic patterns of the Yorkshire dialect. Based 
on theoretical data, a table of correspondences and discrepancies in the realization of sounds has been 
compiled, reflecting such processes as qualitative and quantitative modifications of sounds, simplification 
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of diphthongal groups, as well as specific changes in the articulation of consonants. The empirical part of 
the work includes the analysis of authentic audio recordings and video recordings of the Yorkshire dialect 
speakers’ speech. The purpose of the analysis was to compare the theoretical material and assess the degree 
of its correspondence to live pronunciation. The relevance of the research is dictated by the lack of information 
about British dialects in modern linguistics, as well as the practical need to update educational materials on 
phonetics and dialectology. Unlike many other regional variants, the Yorkshire dialect demonstrates a high 
degree of phonetic stability, which makes it a particularly valuable object for study. The results of the work 
can be used in courses of theoretical phonetics, regional studies and in the training of specialists in the field 
of interpretation.

Key words: phonetics, language variant, sociolect, dialects of English, Yorkshire dialect, Tyke, sound 
system, pronunciation.

На сегодняшний день, согласно статисти-
ческим данным, около 20% населения 

земного шара понимает английский язык и уме-
ет на нем изъясняться, в более 50-ти странах он 
закреплен в качестве официального, что, без-
условно, делает его одним из основных средств 
межкультурной коммуникации. Однако будучи 
широко распространённым и довольно универ-
сальным средством общения представителей 
разных культур, английский, а точнее его произ-
ношение, остается крайне вариативным. 

Благодаря ряду грандиозных исторических 
событий, в результате смешения германских 
языков, древнеанглийского и древнефризско-
го, в частности, с языками коренных народов 
Британских островов возникли английские ди-
алекты. В процессе их развития и укрепления 
не последнюю роль сыграли такие факторы как 
стремительное экономическое развитие, геогра-
фическое положение, этническое происхожде-
ние и социальная структура.

Диалекты английского языка являются одним 
из наиболее интересных и важных объектов в из-
учении лингвистики, так как отражают культуру 
и историю разных народов, говорящих на дан-
ном языке. Поскольку для подавляющего боль-
шинства людей, владеющих английским языком, 
он является вторым, неродным языком, одним 
из наиболее сложных аспектов в его изучении 
и дальнейшем применении остается восприятие 
речевого потока на слух, так называемое ауди-
рование. 

Так как повсеместно обучение английскому 
языку как иностранному ведется на базе британ-
ского нормативного произношения (Conservative 
Received Pronunciation), это ставит определенные 
ограничения в понимании речи носителей языка. 
В последнее время, привычное уху британское 
нормативное произношение (RP) утрачивает 
свой престиж и все чаще уступает менее консер-
вативным диалектам, однако, на данный момент 
мы можем наблюдать значительный дефицит 
актуальных сведений об особенностях тех или 
иных социальных и территориальных диалектов 
английского языка, знание которых, в свою оче-
редь, позволило бы не только расширить кру-
гозор учащихся, составить более полное пред-
ставление о многообразии структуры и культуры 
страны, изучаемого языка, но, и, в первую оче-

редь, облегчить понимание носителей разных 
локальных диалектов. Эта проблема затрагивает 
и Йоркширский диалект, также известный как 
«Broad Yorkshire» или «Tyke» (Тайк), представлен-
ный на рассмотрение в данной работе. Йоркшир-
ский диалект имеет существенные отличия от ли-
тературной нормы английского языка, особенно 
на фонетическом уровне, включая характер ин-
тонационного оформления дискурсивных связей 
[1]. Все вышеперечисленные факторы обуслав-
ливают актуальность работы.

Цель исследования заключается в изучении и 
анализе тенденций реализации фонем Йоркшир-
ского диалекта, а также предоставлении коли-
чественной оценки степени соответствия между 
теоретическим описанием фонетических особен-
ностей и реальным произношением выбранных 
носителей молодого поколения графства Йорк-
шир. 

Изучением северных диалектов английского 
языка и, в частности, йоркширского занимались 
А. Келлет, П. Традгилл, Дж. Уэллс и другие, рас-
сматривая его как с лексико-грамматической, 
так и фонетической точек зрения. Фундамен-
тальные труды, на которые по сей день опира-
ются исследователи в области языка, фиксиру-
ют данные, полученные в течение XX столетия. 
Настоящая работа актуализирует эти данные, 
фокусируясь на том, какие из традиционно при-
писываемых диалекту признаков сохраняются в 
речи молодых йоркширцев, а какие утрачивают-
ся или нивелируются под влиянием ряда причин.

В ходе изучения работ упомянутых ученых 
были рассмотрены основные изменения в реали-
зации фонем (в сравнении с RP) [2; 3; 4]. На осно-
ве анализа аутентичных видеоматериалов были 
выявлены случаи соответствия/несоответствия 
теоретических данных речи спикеров. 

Йоркширский диалект обладает перечнем ха-
рактерных для северных диалектов Великобри-
тании отличительными чертами: количественные 
и качественные характеристики гласных, моно-
фтонгизация дифтонгов, опущение начального 
фарингального согласного, реализация гортан-
ной смычки на конце слов, замена согласных, на-
личие ассимилятивных процессов, которые рас-
сматриваются как способ и средство передачи 
фонетических и грамматических особенностей 
северных диалектов [5]. Рассмотрим изменения 
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в реализации звуков подробнее: 
1. [ʌ] → [ʊ], [ɒ]
Краткий монофтонг [ʌ] в йоркширском диа-

лекте претерпевает трансформацию и произно-
сится как краткий лабиализованный монофтонг 
[ʊ]. Пример: luck [lʌk] → [lʊk], just [jʌst] → [jʊst].

В некоторых частях Вест Райдинга звук [ʌ] 
меняется на звук [ɒ], также такой вариант реали-
зации фонемы иногда использует средний класс. 
Пример: none [nʌn] → [nɒn], one [wʌn] → [wɒn], once 
[wʌns] → [wɒns], nothing [nʌθɪŋ] → [nɒθɪŋ].

2. [a:] → [ʌ]
Характерно изменение долготы. Долгий мо-

нофтонг заднего продвинутого вперед ряда [a:] 
редуцируется до краткого монофтонга смешан-
ного ряда [ʌ] [6]. Пример: bath [ba:θ] → [bʌθ], daft 
[da:ft] → [dʌft].

3. [æ] → [a:] 
Носители RP проводят различие между глас-

ным в trap [æ] и гласным в bath [ɑː]. Носители 
йоркширского диалекта объединяют эти две ка-
тегории, и произносят их как [a:]. Более общий 
акцент может сохранять некоторое различие 
между ними, приближаясь к модели RP. Пример: 
trap [træp] → [tra:p], drag [dræg] → [dra:g], have [hæv] 
→ [ha:v].

4. [ɪ] → [ɛi], [ɛ], [e]
Безударный [i], который встречается в таких 

словах, как happy и city, реализуется как дифтонг 
[ɛi] или монофтонги [ɛ], [e]. Некоторые носители 
делают это реже, чем другие, сливаясь в сторону 
RP-реализации. Пример: many [mænɪ] → [mænɛi], 
[mænɛ], [mæne].

5. [e] → [ə]
Когда звук [e] предшествует [r] в ударном сло-

ге, [e] становится [ə]. Например, very [very] → [vərɪ], 
berry [berɪ] → [bərɪ], cherry [t∫erɪ] → [t∫ərɪ].

6. [ei] → [eː], [e], [ɛː] 
Переходя к дифтонгам, Такие слова как late, 

face, say, game произносятся с помощью моноф-
тонгов [eː] или [ɛː]. Однако в словах, оканчиваю-
щихся на –ght (например: straight, weight), а также 
в словах hey, ey обычно произносится дифтонга 
[eɪ]. Некоторые слова с -ake на конце могут про-
износиться со звуком [e]. Например, слова take, 
make и sake будут произноситься как [tek], [mek] 
и [sek]. Исключения: bake и cake.

7. [əʊ] → [oː]
Слова с дифтонгом [əʊ], могут произноситься 

с долгим монофтонгом [ɔː]. Пример: goat [gəʊt] → 

[gɔːt], home [həʊm][hɔːm].
8. [aʊ] → [a:]
В некоторых областях, особенно в южной 

половине Йоркшира, существует склонность к 
произнесению дифтонга [aʊ] как монофтонг [aː]. 
Пример: about [əbaʊt] → [əba:t].

9. [aɪ] → [a:], [eɪ]
Перед звонкими согласными дифтонг [aɪ] бу-

дет реализовываться как долгий монофтонг [a:]. 
Пример: five [faɪv] → [fa:v], kind [kaɪnd][ka:nd]. Перед 
буквенным сочетанием –ght дифтонг [aɪ] пере-
йдет в дифтонг [eɪ]. Пример: night [naɪt] → [neɪt], 
bright [braɪt] → [breɪt].

10. [ɪə] → [eɛ]
Слова с [ɪə], такие как near, beard, и т. д. име-

ют произношение, похожее на [eə], но сохраняют 
характерный звук [eɛ]. Пример: fear [fɪə] → [feɛ], 
dear [dɪə] → [deɛ].

Согласные в Тайк претерпевают следующие 
изменения:

1. [h] → [-]
Одно небольшое, но заметное изменение 

произношения в Йоркшире связано со звуком 
[h]. Северяне часто убирают звук [h], особенно в 
неформальной речи. Эта тенденция также харак-
терна для представителей рабочего класса. При-
мер: hat [hæt] → [æt], whom [hu:m] → [u:m].

2. [t] → [ʔ]
Как и в кокни, в йоркширском диалекте [t] ча-

сто заменяется глоттальным смычным [ʔ] в конце 
слога или между двумя гласными [7].

Пример: water [wɔːtə] → [wɔːʔə], but [bʌt] → [bʊʔ].
3. [l] → [ɫ]
Вместо переднеязычного светлого [l], в тайк 

поизносится передне-среднеязычный темный [ɫ]. 
Пример: look [lu:k] → [ɫu:k], click [klɪk] → [kɫɪk].

4. [ŋ] → [n]
Как и в большинстве других диалектов, ко-

нечный звук [ŋ], например, в словах hearing и 
eating зачастую произносится как [n]. Пример: 
fluttering [flʌtərɪŋ] → [flʊtərɪn].

5. [θ] → [f], [ð] → [v]
Фронтальные межзубные звуки [θ], [ð] меня-

ются на губно-зубные [f] или [v] и альвеолярный 
[d]. Пример: thicker [θɪkə] → [fɪkə], than [ðæn] → 
[væn].

6. [ɡ] → [d], [k] → [t]
Звуки [ɡ] и [k] произносятся как [d] и [t] если 

стоят перед [l]. Например, clumsy становится 
[tlʊmzɛ].

Таблица 1. Теоретические данные о гласных фонемах

Words Vowels in RP Vowels in Yorkshire dialect

1 Enough, some, above [ʌ] [ʊ], [ɒ]
2 Bath  [a:] [ʌ]
3 Plastic [æ] [a:]
4 City [ɪ] [ɛi], [ɛ], [e]
5 Vary [e] [ə]
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6 Face, late, great, plate [ei] [eː], [ɛː], [e]
7 Home, goat, tone, no [əʊ] [ɔː]
8 Mouth, house [aʊ] [a:]
9 Prize, night [aɪ] [a:], [eɪ]
10 Near, hear, clear [ɪə] [eɛ]

Таблица 1. Теоретические данные о гласных фонемах

Words Consonants in RP Consonants in Yorkshire 
dialect

1 Harry, hall, happy [h] [ - ]
2 Water, bottle, kettle [t] [ʔ]
3 Little, level, loud [l] [ɫ]
4 Working, starting, being [ŋ] [n]
5 Thick [θ] [f]
6 That [ð] [v], [d]
7 Glue [g] [d]
8 Clumsy [k] [t]

Для исследования специфики реализаций 
гласных и согласных фонем в йоркширском диа-
лекте, в данной работе будут проанализированы 
видеоматериалы, размещенные на видеохостин-
ге YouTube.

В качестве первого примера была взята речь 
Шона Бина, британского актера, сыгравшего 

роль Эддарда Старка в сериале «Игра престо-
лов» [8; 9]. Шон Бин родился и вырос в Хэн-
свордте, пригороде Шеффилда в Южном Йор-
кшире. Он – носитель тайк, и во время сьемок в 
сериале, фрагменты из которого представлены 
к анализу, также говорил на йоркширском диа-
лекте [10].

Таблица 3. Особенности реализации фонем. Пример 1

Шон Бин / Эддард Старк

Реализация Номер видео/
тайм-код

Пример Йоркширский 
диалект

RP

[ʌ] → [ʊ] 1/0.36 other [ʊðə] [ʌðə]
1/2.23 son [sʊn] [sʌn]
1/1.46 just [jʊst] [jʌst]

[aɪ]→ [a:] 1/3.22 time [ta:m] [taɪm]
[ɪ] → [ɛi], [ɛ], [e] 1/2.54 me [mɛi] [mɪ]

[ei] → [eː], [e], [ɛː] 1/2.57 trade [tred] [treɪd]
1/0.44 again [ə′gen] [ə′geɪn]

[əʊ]→ [oː] 1/3.22 ago [ə′gɔː] [ə′gəʊ]
1/2.04 throne [θrɔːn] [θrəʊn]

[a:] →[æ] 2/2.26 command [kə′mænd] [kə′ma:nd]
[aʊ]→ [a:] 3/5.49 about [ə′ba:t] [ə′baʊt]

3/6.43 without [wɪ′ða:t] [wɪ′ðaʊt]
[æ] → [a:] 1/2.03 Baratheon [bə′ra:θɪən] [bə′ræθɪon]
[ŋ] →[ŋ] 1/0.33 begging [′bəgɪŋ] [′bəgɪŋ]
[θ] → [θ]
[ð] →[ð]

1/0.35 with [wɪð] [wɪð]
1/1.16 this [ðɪs] [ðɪs]
1/2.03 Baratheon [bə′ra:θɪən] [bə′ræθɪon]
1/2.04 throne [θrɔːn] [θrəʊn]
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[t] → [ʔ] 1/3.00 what [wɒʔ] [wɒt]
1/3.12 that [ðæʔ] [ðæt]
1/0.18 visit [vɪzɪt] [vɪzɪt]

[h] → [-] 1/3.21 how [aʊ] [haʊ]

Во втором примере разбору была представ-
лена речь британской актрисы Софи МакШеры, 
известной по роли Дэйзи Мэйсон в сериале Аб-
батство Даунтон [11]. Софи родилась в Брэд-

форде, Западный Йоркшир. Во время учебы в 
театральном училище она приобрела «королев-
ский» акцент, но во время съемок сериала вер-
нулась к своему чистому йоркширскому акценту.

Таблица 4. Особенности реализации фонем. Пример 2

Софи МакШера / Дэйзи Мэйсон

Реализация Тайм-код Пример Йоркширский 
диалект

RP

[ʌ] → [ʊ] 0.49 stuff [stʊf] [stʌf]
[a:] → [ʌ] 8.43 fast [fʌst] [fa:st]
[æ] → [a:] 5.38 character [′ka:rəktə] [′kærəktə]

1.04 normality [nɔːma:lɪte] [nɔː′mælɪtɪ]
[ɪ] → [ɛi], [ɛ], [e] 1.04 normality [nɔː′ma:lɪte] [nɔː′mælɪtɪ]

15.27 completely [kəmp′lɪtlɛi] [kəmp′lɪtlɪ]
[əʊ]→ [oː] 4.01 bond [bɔːnd] [bəʊnd]
[h] → [-] 0.46 have [æv] [hæv]

[ɪə] → [eɛ] 14.20 here [eɛ] [hɪə]
[g] → [d],  
[k] → [t]

7.35 glorious [′glɔːrɪəs] [′glɔːrɪəs]

[l] → [ɫ] 8.25 learn [ɫɛːn] [lɛːn]
9.02 lunch [ɫʊnt∫] [lʌnt∫]

[ŋ] →[ŋ] 15.12 Standing [sta:ndɪŋ] [stændɪŋ]

При анализе видеоматериалов было выявле-
но, что в йоркширском диалекте некоторые фо-
немы реализуются по-разному, в зависимости от 
райдинга, однако прослеживается ряд фонем, 
реализация которых выражена наиболее ярко, 
такие изменения в произношении могут быть 
возведены в ряд ключевых, наиболее ярко отра-
жающих йоркширский диалект, и делающих его 
узнаваемым: 1) трансформация подъема нижнего 
[ʌ] на верхний [ʊ], практически отсутствует транс-
формация в [ɒ]; 2) опущение согласного [h]; 3) гор-
танная смычка [ʔ]; 4) монофтонгизация дифтонга 
[əʊ] в [ɔː] и [ei] в [eː], [e]; 5) безударный [ɪ] на конце 
слов звучит как [ɛi], [e], реализация [ɛ] прослежи-
вается слабо.

Также хочется отметить звуки, которые, не 
смотря на сведения в имеющейся теоретической 
информации, не претерпели никаких изменений: 
1) буквосочетание –ing на конце слова в речи 
обоих носителей тайк произносилось как носо-
вой согласный [ŋ], не встретились примеры реа-
лизаций –ing как [n]; 2) звуки [g] и [k], стоящие в 
позиции перед звуком [l] также не изменили свое 

звучание на [d] и [t] соответственно. 3) отсутствие 
замены [ð] на [v] и [d] можно объяснить большей 
распространенностью данной реализации в юж-
ной части Йоркшира, а также среди старшего 
поколения; 4) замена [θ] на [f] не является частью 
традиционного диалекта, и не прослеживается в 
речи носителей; 5) изменение звука [e], стоящего 
перед [r] в ударном слоге на [ə] выражено слабо, 
его очень трудно проследить. 

Вопреки присущей йоркширскому диалек-
ту количественной редукции [a:] до [ʌ], в слове 
command, Шон Бин заменяет вторую гласную на 
[æ], хотя, обычно, наоборот, [æ] реализуется как 
[a:]. Также Шон Бин в своей речи допускает при-
сутствие звука [t] на конце слова visit, в то время 
как в словах that и what присутствует твердый 
приступ. 

В отдельных словах актер произносит со-
гласный [r] перед гласными с сильной вибраци-
ей, что делает его похожим на русский звук [р]: 
Beric Dondarrian (2/2.20) Baratheon (2/2.42) crimes 
(2/2.55) crown (2/3.30).
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Таблица 5. Данные, полученные в результате анализа

Фонемы в RP Теоретические данные                  
о фонемах в йоркширском 

диалекте

Варианты фонем, реализованные               
в потоке речи носителями 
йоркширского диалекта

1 [ʌ] [ʊ], [ɒ] [ʊ]

2 [a:] [ʌ] [ʌ], [æ]

3 [æ] [a:] [a:]

4 [ɪ] [ɛi ̯], [ɛ], [e] [ɛi ̯], [e]

5 [e] [ə] [-]

6 [ei] [eː], [ɛː], [e] [eː], [e]

7 [əʊ] [ɔː] [ɔː]

8 [aʊ] [a:] [a:]

9 [aɪ] [a:], [eɪ] [a:]

10 [ɪə] [eɛ] [eɛ], [eə]

11 [h] [-] [-]

12 [t] [ʔ] [ʔ]

13 [l] [ɫ] [ɫ]

14 [ŋ] [ŋ] [n]

15 [θ] [f] [θ]

16 [ð] [v],[d] [ð]

17 [g]+l [d] [g]

18 [k]+l [t] [k]

Подводя итоги проведенному исследованию, 
можно сделать следующие выводы:

Из 18 рассмотренных вариантов реализации 
фонем в 11 случаях фактическая реализация зву-
ка в речи полностью соответствовала теоретиче-
ским данным. Большинство гласных звуков в Тайк 
реализуется согласно теоретическим сведениям. 
В 7 случаях зафиксировано несовпадение, спи-
керы не продемонстрировали предписанных ди-
алектных черт. Случаи нехарактерного для Тайк 
звучания отдельных гласных и согласных звуков 
можно отнести к ряду рецессивных признаков 
диалекта, присущих людям определенного соци-
ального статуса.

Таким образом, процент соответствия теоре-
тического материала данным, полученным в ходе 
анализа видеоматериалов, составил 61,1%

В силу ограниченного объема выборки, полу-
ченные выводы носят предварительный характер 
и не могут быть экстраполированы на всех носи-
телей Йоркширского диалекта. Результаты отно-
сятся к речи конкретных спикеров.

Таким образом, Йоркширский диалект пред-
ставляет собой интересную тему для дальней-
шего изучения, поскольку имеет множество ню-
ансов, вариаций и различных спорных моментов, 
требующих более детального описания.
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